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This is the Savior’s gospel, and this is His Church 
(see3 Nephi 27:21;Mosiah 26:22;27:13). The 
combination of the two is powerful and transfor-
mative.

For centuries, black powder was the most 
powerful explosive available.It could launch can-
non balls, but it wasn’t effective for most mining 
and road construction projects. It was just too 
weak to shatter rock.

In 1846 an Italian chemist named Ascanio 
Sobrero synthesized a new explosive, nitroglyc-
erin. This oily fluid was at least a thousand times 
more powerful than black powder. It could easily 
shatter rock. Unfortunately, nitroglycerin was 
unstable. If you dropped it from a small height, 
it’d blow up. If it got too hot, it’d blow up. If it got 
too cold, it’d blow up. Even placed in a cool, dark 
room and left alone, it’d eventually blow up. Most 
countries banned its transportation, and many 
banned its manufacture.

In 1860 a Swedish scientist named Alfred 
Nobel began trying to stabilize nitroglycerin. Af-
ter seven years of experimentation, he achieved 
his goal by absorbing nitroglycerin into a nearly 
worthless substance known as diatomaceous 
earth, or kieselguhr. Kieselguhr is a porous rock 
that can be crumbled into a fine powder. When 
mixed with nitroglycerin, kieselguhr absorbs 
the nitroglycerin, and the resultant paste can be 
shaped into “sticks.” In this form, nitroglycerin 
was much more stable. It could be safely stored, 
transported, and used with undiminished ex-
plosive power. Nobel named the combination of 
nitroglycerin and kieselguhr “dynamite.”

Dynamite changed the world.It also made 

See on Päästja evangeelium ja see on Tema Kirik 
(vt3Ne 27:21;Mo 26:22;27:13). Nende kahe kom-
ponendi kombinatsioon on vägev ja transforma-
tiivne.

Püssirohi oli sajandeid kõige võimsam saa-
daolev lõhkeaine.See võis tulistada kahuripalle, 
kuid see ei olnud efektiivne enamiku kaevandus- 
ja teedeehitusprojektide puhul. See oli liiga nõrk, 
et kive purustada.

1846. aastal sünteesis Itaalia keemik nimega 
Ascanio Sobrero uue lõhkeaine nitroglütseriini. 
See õline vedelik oli püssirohust vähemalt tuhat 
korda võimsam. See suutis kergesti kive purus-
tada. Kahjuks oli nitroglütseriin ebastabiilne. 
Kui see väikeselt kõrguselt maha kukkus, lendas 
see õhku. Kui see läks liiga kuumaks, lendas 
see õhku. Kui selle temperatuur liiga madalale 
langes, lendas see õhku. Isegi kui see puutuma-
tult jahedasse pimedasse ruumi jätta, lendaks see 
lõpuks õhku. Enamik riike keelas selle transpordi 
ja paljud keelasid selle valmistamise.

1860. aastal hakkas Rootsi teadlane Alfred 
Nobel katsetama, kuidas nitroglütseriini stabili-
seerida. Pärast seitset aastat katsetamist saavutas 
ta oma eesmärgi, absorbeerides nitroglütseriini 
peaaegu väärtusetusse ainesse, mida tuntakse 
diatomiidina. Diatomiid on poorne kivim, mida 
saab peeneks pulbriks murendada. Nitroglütse-
riiniga segatuna imab diatomiid nitroglütseriini 
ja saadud pasta saab vormida pulkadeks. Sellisel 
kujul oli nitroglütseriin palju stabiilsem. Seda 
saab ohutult hoida, transportida ja kasutada ilma, 
et selle plahvatusjõud väheneks. Nobel nimetas 
nitroglütseriini ja diatomiidi kombinatsiooni 
dünamiidiks.

Dünamiit muutis maailma.Samuti tegi see 
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Nobel wealthy. Without a stabilizer, nitroglyc-
erin was just too hazardous to be commercially 
valuable, as Ascanio Sobrero found out.By itself, 
as I mentioned, kieselguhr was of little value.But 
the combination of the two components made 
dynamite transformative and precious.

In a similar way, the combination of the 
gospel of Jesus Christand The Church of Jesus 
Christ of Latter-day Saints provides powerful 
and transformative benefits for us. The gospel 
is perfect, but a divinely commissioned church 
is required to preach it, maintain its purity, and 
administer its sacred ordinances with the Savior’s 
power and authority.

Consider the combination of the Savior’s 
gospel and His Church as established by the 
Book of Mormon prophet Alma. The Church was 
responsible for preaching “nothing save it were 
repentance and faith on the Lord, who [would 
redeem] his people.”Using God’s authority, the 
Church was responsible for administering the or-
dinance of baptism “in the name of the Lord, as 
a witness [of entering] into a covenant with him 
[to] serve him and keep his commandments.”The 
people who were baptized took on themselves 
the name of Jesus Christ,joined His Church,and 
were promised great power through an outpour-
ing of the Spirit.

People flocked to the Waters of Mormon 
to hear Alma preach the gospel. Though they 
revered those waters and the surrounding forests, 
the Lord’s Church was not a location or a build-
ing, nor is it today. The Church is simply ordi-
nary people, disciples of JesusChrist, gathered 
and organized into a divinely appointed structure 
that helps the Lord accomplish His purposes. 
The Church is the instrument through which we 
learn the central role of Jesus Christ in Heavenly 
Father’s plan. The Church offers the authoritative 
way for individuals to participate in ordinances 
and make lasting covenants with God.Keeping 
those covenants draws us closer to God, gives us 
access to His power,and transforms us into who 
He intends us to become.

Just as dynamite without nitroglycerin is 
unremarkable, the Savior’s Church is special only 
if it is built on His gospel.Without the Savior’s 
gospel and the authority to administer the ordi-
nances thereof,the Church isn’t exceptional.

Without the stabilizing effect of kieselguhr, 
nitroglycerin had limited value as an explosive. 
As history has shown, without the Lord’s Church, 

Nobeli rikkaks. Nagu Ascanio Sobrero avastas, 
oli nitroglütseriin ilma stabilisaatorita lihtsalt 
liiga ohtlik, et olla kaubanduslikult tasuv.Ja nagu 
ma mainisin oli diatomiid üksi väheväärtuslik.
Kuid kahe komponendi kombinatsioon muutis 
dünamiidi transformatiivseks ja hinnaliseks.

Samamoodi pakub Jeesuse Kristuse evan-
geeliumija Viimse Aja Pühade Jeesuse Kristuse 
Kiriku kombinatsioon meile võimsaid ja trans-
formatiivseid eeliseid. Evangeelium on täiuslik, 
kuid jumalikult organiseeritud kirik peab seda 
kuulutama, hoidma selle puhtana ja viima läbi 
selle pühasid talitusi Päästja väe ja volitusega.

Mõelge Päästja evangeeliumi ja Tema Kiriku 
kombinatsioonile, millele viitas Mormoni Raa-
matu prohvet Alma. Kirik vastutas selle eest, „et 
nad ei jutlustaks midagi muud kui meeleparan-
dust ja usku Issandasse, kes [pidi lunastama] oma 
rahva”.Kasutades Jumala volitust, vastutas Kirik 
ristimise talituse läbiviimise eest „Issanda nimel 
tunnistusena tema ees, et te olete sõlminud tema-
ga lepingu, et te teenite teda ja peate kinni tema 
käskudest”.Inimesed, kes ristiti, võtsid endale Jee-
suse Kristuse nime,liitusid Tema Kirikugaja neile 
lubati Vaimu väljavalamise kaudu suurt väge.

Inimesed kogunesid Mormoni vete juurde, 
et kuulata Almat evangeeliumi jutlustamas. Kuigi 
nad austasid neid veekogusid ja ümbritsevaid 
metsi, ei olnud Issanda Kirik asukoht ega hoone 
ega ole ka tänapäeval. Kirik on lihtsalt tavalised 
inimesed, Jeesuse Kristuse jüngrid, kes on kokku 
kogutud ja organiseeritud jumalikult määratud 
struktuuriks, mis aitab Issandal oma eesmärke 
täita. Kirik on vahend, mille kaudu me õpime 
Jeesuse Kristuse keskset rolli Taevase Isa plaa-
nis. Kirik pakub üksikisikutele volitust talitustel 
osalemiseks ja püsivate lepingute sõlmimiseks 
Jumalaga.Nendest lepingutest kinnipidamine 
lähendab meid Jumalale, annab meile juurdepää-
su Tema väeleja muudab meid selleks, kelleks Ta 
soovib, et me saaksime.

Just nagu dünamiit ilma nitroglütseriinita 
poleks eriline, on Päästja Kirik eriline ainult siis, 
kui see on ehitatud Tema evangeeliumile.Ilma 
Päästja evangeeliumita ja volituseta läbi viia selle 
talitusiei oleks Kirik midagi erilist.

Ilma diatomiidi stabiliseeriva toimeta oli 
nitroglütseriinil lõhkeainena piiratud väärtus. 
Nagu ajalugu on näidanud, oli inimkonna aru-
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humanity’s understanding of His gospel was 
likewise unstable—prone to doctrinal drift and 
subject to the influence of different religions, 
cultures, and philosophies.An amalgamation of 
those influences has been manifested in every 
dispensation leading up to this last one.Though 
the gospel was initially revealed in its purity, 
the interpretation and application of that gospel 
gradually took on a form of godliness that lacked 
power because the divinely authorized frame-
work was absent.

The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints enables access to God’s power because it 
is authorized by Him both to teach the doctrine 
of Christ and to offer the gospel’s saving and 
exalting ordinances.The Savior yearns to forgive 
our sins, help us access His power, and transform 
us.He suffered for our sins and longs to pardon 
us from the punishment that we otherwise would 
deserve.He wants us to become holyand be per-
fected in Him.

Jesus Christ has the power to do this. He 
didn’t simply sympathize with our imperfection-
sand lament our eternal condemnation in conse-
quence of sin.No, He went beyond that, infinitely 
beyond that, and restored His Church to enable 
access to His power.

The core of the gospel that the Church 
teaches is that Jesus Christ bore “our griefs, and 
carried our sorrows.” He had “laid on him the 
iniquity of us all.”He “endured the cross,”broke 
“the bands of death,”“ascended into heaven, and 
… sat down on the right hand of God, to claim 
of the Father his rights of mercy.” The Savior did 
all this because He loves His Father and He loves 
us. He has already paid the infinite price so He 
can “[claim] all those who have faith in him [and 
advocate]”for them—for us. Jesus Christ wants 
nothing more than for us to repent and come 
unto Him so that He can justify and sanctify us. 
In this desire, He is relentless and unwavering.

The access to God’s covenantal power and 
His covenantal love is through His Church. 
The combination of the Savior’s gospel and His 
Church transforms our lives. It transformed my 
maternal grandparents. My grandfather Oskar 
Andersson worked in a shipyard on Högmarsö, 
an island in the Stockholm archipelago. His wife, 
Albertina, and their children lived on the Swed-
ish mainland. Once every two weeks, on Satur-
day, Oskar rowed his boat home for the week-

saam Issanda evangeeliumist ilma Tema Kirikuta 
samuti ebastabiilne – sel oli kalduvus õpetustest 
kõrvale kalduda ning erinevate religioonide, kul-
tuuride ja filosoofiate mõjul muutuda.Nende mõ-
jude ühinemine on ilmnenud igal evangeeliumi 
ajajärgul kuni selle viimase ajajärguni.Kuigi evan-
geelium ilmutati algselt oma puhtuses, omandas 
selle evangeeliumi tõlgendamine ja rakendamine 
järk-järgult vormi, millel oli küll jumalakartu-
se nägu, kuid millel puudus vägi, kuna puudus 
jumaliku volitusega raamistik.

Viimse Aja Pühade Jeesuse Kristuse Kirik 
võimaldab juurdepääsu Jumala väele, sest sel on 
Tema volitus õpetada Kristuse õpetust kui ka 
pakkuda evangeeliumi päästvaid ja ülendavaid 
talitusi.Päästja soovib meie patud andeks anda, 
aidata meil pääseda ligi Tema väele ja meid 
muuta.Ta kannatas meie pattude pärast ja soovib 
kustutada karistuse, mida me muidu vääriksime.
Ta tahab, et me saaksime pühaksja saaksime 
täiuslikuks Temas.

Jeesusel Kristusel on vägi seda teha. Ta ei 
tundnud lihtsalt kaasa meie ebatäiuslikkuse pä-
rastega leinanud meie igavest hukkamõistu patu 
tagajärjel.Ei, Ta läks sellest kaugemale, lõpmatult 
kaugemale ja taastas oma Kiriku, et võiksime 
saada osa Tema väest.

Kirik õpetab, et evangeeliumi tuum seisneb 
selles, et Jeesus Kristus võttis „enese peale meie 
haigused ja kandis meie valusid”. Ta „laskis meie 
kõigi süüteod tulla tema peale”.Ta kannatas risti,-
murdis „surma köidikud”,„on tõusnud taevasse ja 
‥ istunud Jumala paremale käele, et nõuda Isalt 
tema halastuse õigust”. Päästja tegi seda kõike, 
sest Ta armastab oma Isa ja Ta armastab meid. 
Ta on juba maksnud lõpmatu hinna, et Ta saaks 
„[nõuda] endale kõik need, kellel on temasse 
usku”, ja kosta nende – meie – eest. Jeesus Kristus 
ei taha midagi muud, kui et me meelt parandak-
sime ja tuleksime Tema juurde, et Ta saaks meid 
õigeks mõista ja pühitseda. Selles soovis on Ta 
järeleandmatu ja vankumatu.

Juurdepääs Jumala lepingujärgsele väele ja 
Tema lepingujärgsele armastusele tuleb Tema 
Kiriku kaudu. Päästja evangeeliumi ja Tema 
Kiriku kombinatsioon muudab meie elu. See 
muutis minu emapoolsete vanavanemate elu. 
Minu vanaisa Oskar Andersson töötas Stockhol-
mi saarestikus Högmarsö saarel asuval laevateha-
ses. Tema naine Albertina ja nende lapsed elasid 
Rootsi mandriosas. Kord kahe nädala tagant, 
laupäeval, aerutas Oskar nädalavahetuseks oma 
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end before returning to Högmarsö on Sunday 
evening. One day, while on Högmarsö, he heard 
two American missionaries preach the restored 
gospel of Jesus Christ. Oskar felt that what he 
heard was pure truth, and he was filled with 
unspeakable joy.

The next time he returned home, Oskar ex-
citedly told Albertina all about the missionaries. 
He explained that he believed what they taught. 
He asked her to read the pamphlets they had 
given him, and he told her that he didn’t think 
that any of their future children should be bap-
tized as infants. Albertina was furious and threw 
the pamphlets on the rubbish heap. Not much 
was said between them before Oskar returned to 
work on Sunday evening.

As soon as he was gone, Albertina retrieved 
those pamphlets. She carefully compared their 
doctrine with the teachings in her well-worn Bi-
ble. She was astonished to feel that what she read 
was true. The next time Oskar returned home, he 
received a warm welcome, as did the copy of the 
Book of Mormon he brought with him. Albertina 
eagerly read, again comparing the doctrine to 
that in her Bible. Like Oskar, she recognized pure 
truth and was filled with unspeakable joy.

Oskar, Albertina, and their children moved 
to Högmarsö to be close to the few Church 
members there. A week after Oskar and Alber-
tina were baptized in 1916, Oskar was called to 
bethe group leader on Högmarsö. Like many 
converts, Oskar and Albertina faced criticism 
because of their new faith. Local farmers refused 
to sell them milk, so Oskar rowed across the fjord 
every day to purchase milk from a more tolerant 
farmer.

Yet during the ensuing years, Church mem-
bership on Högmarsö increased, in part because 
of Albertina’s powerful testimony and burning 
missionary zeal. When the group became a 
branch, Oskar was called as the branch president.

Members of that Högmarsö branch revered 
that island. This was their Waters of Mormon.
This was where they came to a knowledge of 
their Redeemer.

Over the years, as they kept their baptismal 
covenant, Oskar and Albertina were transformed 
by the power of Jesus Christ. They longed to 
make more covenants and receive their temple 
blessings. To obtain those blessings, they perma-
nently emigrated from their home in Sweden to 
Salt Lake City in 1949. Oskar had served as the 

paadiga koju, enne kui naasis pühapäeva õhtul 
Högmarsösse. Ühel päeval kuulis ta Högmarsös 
viibides kahte Ameerika misjonäri kuulutamas 
Jeesuse Kristuse taastatud evangeeliumi. Oskar 
tundis, et see, mida ta kuulis, on puhas tõde, ja 
teda täitis kirjeldamatu rõõm.

Järgmine kord koju naastes rääkis Oskar 
Albertinale põnevusega misjonäridest. Ta selgi-
tas, et uskus seda, mida nad õpetasid. Ta palus 
tal lugeda brošüüre, mille misjonärid olid talle 
andnud, ja ütles naisele, et arvab, et nende tule-
vasi lapsi ei peaks imikuna ristima. Albertina oli 
maruvihane ja viskas brošüürid prügihunnikus-
se. Nad ei rääkinud teineteisega palju, kuni Oskar 
pühapäeva õhtul tööle tagasi sõudis.

Niipea, kui ta oli läinud, otsis Albertina 
need brošüürid välja. Ta võrdles nende õpetust 
hoolikalt õpetustega tema kulunud Piiblis. Ta oli 
üllatunud, kui tundis, et see, mida ta luges, on 
tõsi. Järgmine kord, kui Oskar koju naasis, võeti 
soojalt vastu nii mees kui ka Mormoni Raamat, 
mille ta endaga kaasa tõi. Albertina luges innu-
kalt ja võrdles selle õpetust oma Piibliga. Nagu 
Oskar, tundis ta ära puhta tõe ja oli täis kirjelda-
matut rõõmu.

Oskar, Albertina ja nende lapsed kolisid 
Högmarsösse, et olla sealsete väheste Kiriku liik-
mete läheduses. Nädal pärast Oskari ja Albertina 
ristimist 1916. aastal kutsuti Oskar Högmarsö 
pühade rühma juhiks. Nagu paljud pöördunud, 
langesid ka Oskar ja Albertina oma uue usu tõttu 
kriitika alla. Kohalikud talupidajad keeldusid nei-
le piima müümast, nii et Oskar sõudis iga päev 
üle fjordi, et tolerantsemalt talunikult piima osta.

Ometi suurenes järgnevate aastate jooksul 
Kiriku liikmeskond Högmarsös, osaliselt Alberti-
na võimsa tunnistuse ja leegitseva misjonärihinge 
tõttu. Kui rühmast kasvas kogudus, kutsuti Oskar 
koguduse juhatajaks.

Selle Högmarsö koguduse liikmed austasid 
seda saart. Need olid nende Mormoni veed.See 
oli koht, kus nad said teada oma Lunastajast.

Aastate jooksul, kui Oskar ja Albertina risti-
mislepingust kinni pidasid, muutusid nad Jeesuse 
Kristuse väe mõjul. Nad soovisid väga sõlmida 
rohkem lepinguid ja saada oma templiõnnistusi. 
Nende õnnistuste saamiseks emigreerusid nad 
1949. aastal alaliselt oma Rootsi kodust Salt Lake 
Citysse. Oskar teenis Högmarsöl liikmeid nende 
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leader of the members on Högmarsö for 33 years.
The combination of nitroglycerin and kiesel-

guhr made dynamite valuable; the combination 
of the gospel of Jesus Christ and His Church is 
beyond price. Oskar and Albertina heard about 
the restored gospel because a prophet of God had 
called, assigned, and sent missionaries to Swe-
den. By divine commission, missionaries taught 
the doctrine of Christ and by priesthood au-
thority baptized Oskar and Albertina. As mem-
bers, Oskar and Albertina continued learning, 
developing, and serving others. They became 
Latter-day Saints because they kept the covenants 
they made.

The Savior refers to The Church of Jesus 
Christ of Latter-day Saints as “my church” 
because He commissioned it to accomplish His 
purposes—preaching His gospel, offering His or-
dinances and covenants, and making it possible 
for His power to justify and sanctify us. Without 
His Church, there is no authority, no preaching 
of revealed truths in His name, no ordinances 
or covenants, no manifestation of the power of 
godliness,no transformation into who God wants 
us to become, and God’s plan for His children is 
set at naught. The Church in this dispensation is 
integral to His plan.

I invite you to commit yourself more fully to 
the Savior, His gospel, and His Church. As you 
do so, you will find that the combination of the 
Savior’s gospel and His Church brings power into 
your life. This power is far greater than dynamite. 
It’ll shatter the rocks in your way, transform you 
into an inheritor in God’s kingdom. And you will 
be “filled with that joy which is unspeakable and 
full of glory.”In the name of Jesus Christ, amen.

juhina 33 aastat.
Nitroglütseriini ja diatomiidi kombinatsioon 

muutis dünamiidi väärtuslikuks; Jeesuse Kristuse 
evangeeliumi ja Tema Kiriku kombinatsiooni 
väärtus on hindamatu. Oskar ja Albertina kuul-
sid taastatud evangeeliumist, kuna üks Jumala 
prohvet oli kutsunud, määranud ja saatnud Root-
si misjonäre. Jumala kutsel õpetasid misjonärid 
Kristuse õpetust ning preesterluse volitusega 
ristisid Oskari ja Albertina. Liikmetena jätkasid 
Oskar ja Albertina õppimist, arenemist ja teiste 
teenimist. Neist said viimse aja pühad, sest nad 
pidasid kinni sõlmitud lepingutest.

Päästja on öelnud, et Viimse Aja Pühade 
Jeesuse Kristuse Kirik on Tema Kirik, kuna Ta 
on andnud sellele ülesandeks täita Tema eesmär-
kekuulutada Tema evangeeliumi, viia läbi Tema 
talitusi ja sõlmida lepinguid ning teha võimali-
kuks, et meid saaks Tema väe läbi õigeks mõista 
ja pühitseda. Ilma Tema Kirikuta pole volitust, 
ilmutatud tõdede kuulutamist Tema nimel, 
talitusi ega lepinguid, jumalikkuse väe avaldu-
mistega muutumist selleks, kelleks Jumal tahab, 
et me saaksime, ja Jumala plaan Tema laste heaks 
on tühine. Kiriku olemasolu sellel evangeeliumi 
ajajärgul on Tema plaani lahutamatu osa.

Kutsun teid üles pühenduma täielikumalt 
Päästjale, Tema evangeeliumile ja Tema Kirikule. 
Seda tehes avastate, et Päästja evangeeliumi ja 
Tema Kiriku kombinatsioon toob teie ellu väge. 
See vägi on palju suurem kui dünamiidi jõud. See 
purustab teie teel olevad kivid ja muudab teid 
Jumala kuningriigi pärijaks. Ja te täitute „selle 
rõõmuga, mis on väljendamatu ja täis kirkust”.
Jeesuse Kristuse nimel, aamen.
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